Memorandum of Understanding
between
(College/ Dept./ Inst.), 
National Kaohsiung Normal University, R.O.C.(Taiwan)
and
(College/ Dept./ Inst. ), 
Name of Institution, Country
This collaboration aims to promote and strengthen mutual cultural understanding through an exchange program between (College/ Dept./ Inst.), National Kaohsiung Normal University (NKNU), Taiwan and (College/ Dept./ Inst.), Name of Institution (abbreviation) under the following conditions:

1. Aims and Objectives    (本範本項目內容為一般國際學術合作通用項目，雙方經協調後請自行增修調整合作內容)
· Develop opportunities for faculty exchanges for lectures, research and discussions.

· Explore the possibilities for joint academic conferences and programs, utilizing faculty members and facilities.

· Encourage opportunities for student exchanges for study and research.

· Promote the exchange of academic information and research information in fields of mutual interest.

· Agree to explore other joint ventures that would be of benefit to both institutions.

2. Responsibility
The coordinators from both the institutions are responsible for setting out regulations concerning the exact course of proceedings, and ensuring that they are adhered to. Each institution will nominate a coordinator to the respective partner institution. 

3.  Lecturer Exchange and Research Collaboration
The exchange of lecturers for a short or long period of time is encouraged. This may take the form of joint research activities and/or the development of a joint curriculum. Visits and exchanges, including financing, are subject to individual agreement. Each institution will be responsible for their own financial support either from their own means or that of a third party.


4.  Additional Guidelines
Both institutions agree that this MOU will be governed and construed according to the laws of the defendant's country, unless otherwise agreed and confirmed in writing. Should any dispute arise out of or in connection with this MOU, both institutions agree to resolve it in good faith. Any dispute or claim that cannot be resolved to both institutions' satisfaction after all the above efforts at dispute resolution will be submitted by the defendant's country's court.
5. Changes to the MOU
Any changes to this MOU must be made in written form.


6. Beginning and Termination of the MOU
This MOU is prepared in English, and the text shall be regarded as official. Two signed copies will be prepared and both parties will keep one. This MOU takes effect after having been passed by the relevant authorities of both institutions, and the signing by the authorized representatives of both institutions. This MOU shall be in force for a period of ____ years from the date of its enactment. A modification or modification of this MOU can be made by mutual consent between the parties at any time, and it can be terminated with six months' written notice. At the time of termination, any participants who have begun studying at the host institution may complete their approved course of study under the conditions of this MOU. 
1. 簽署人注意事項：

2. 簽署人以對等且符合層級簽署為原則，如院級需請院長簽名、系所級需請系所主管簽名

3. 如額外需加列校長、副校長或其他相關單位首長簽字者，請在簽呈中說明，奉核後再依行政流程辦理
	_______________________________
	_______________________________

	Name of Signature
	Name of Signature

	Title of Signature
(College/ Dept./ Inst.),
	Title of Signature
(College/ Dept./ Inst.),

	National Kaohsiung Normal University
	Name of Institution

	Kaohsiung City, R.O.C.(Taiwan)
	City / Country of Institution

	Date
	Date

	_______________________________
	_______________________________
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